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Storia
Di.Bi. è nata nel 1976 con l’obiettivo di offrire prodotti per la 
sicurezza della casa. Il percorso è iniziato con la produzione 
di porte blindate e nel tempo si è esteso ai prodotti per la 
protezione delle fi nestre (cancelletti estensibili, persiane 
blindate, tapparelle orientabili di sicurezza).Oggi la 
produzione continua a essere concentrata su queste due famiglie 
di prodotti, a cui dedichiamo continui studi di sviluppo tecnologico 
e prestazionale. Nel corso degli ultimi anni abbiamo inoltre ampliato 
la produzione con l’offerta di porte interne di alta gamma.

Di.Bi. ha iniziato la sua attività come piccola impresa artigiana, 
ma negli anni si è sviluppata, diventando una realtà industriale. 
L’Azienda è maturata grazie a diversi fattori chiave, dalla ricerca 
di nuovi materiali, allo sviluppo di soluzioni tecnologiche, 
all’interazione costante con il mercato e, non ultimo, 
all’orientamento al design.

In diversi momenti storici, ha agito come precursore e interprete 
di tendenze, distaccandosi dal concetto tradizionale di porta, per 
abbracciare un approccio più vicino all’arredo, all’arte e al design.
 
Mission & Values
La missione di Di.Bi. è di fornire prodotti dalle caratteristiche 
tecniche altamente qualifi cate che permettano alle persone di 
sentirsi al sicuro in casa senza rinunciare al design. I pilastri su cui 
si fonda l’azienda sono:

 
Elevate prestazioni tecnologiche del prodotto
Innovazione continua
Cura degli aspetti stilistici
Personalizzazione del prodotto
Attenzione al risparmio energetico
Produzione agile e tempestiva

History
Di.Bi. was born in 1976 with the objective of creating products 
for the security of the house. The activity started with the 
production of security doors and throughout the years it’s been 
widen to the products for the security of windows (extending 
grills, security shutters, security rolling shutters). Today, the 
production is still focused on these two families of products, to 
which we dedicate strong R&D investments. Recently, Di.Bi. 
introduced also the production of high quality interior doors.

Di.Bi. opened as a small artisanal company, but throughout the 
years it’s been turning into an industry. The company grew-
up thanks to several values: the continuous research of new 
materials, the development of cutting-edge technologies, the 
knowledge of the market and the attention to design.

Di.Bi. is an interpreter of trends and taste changes, it developed 
the concept of security door as a furnishing and artistic element, 
inserted in a living environment made of elegance and character. 
Di.Bi. products are marked out by character, beauty and 
functionality of the design.

Mission & Values 
DI.BI. mission has always been to supply products with high-
quality standard to give people the chance to feel safer at home 
without affecting design. Company pillars are:

    
High cutting-edge technology standards
Ongoing innovation
Care of aesthetics
Customization of the product
Care of eco-saving
Fast production 

Porte blindate
Security doors

Rivestimenti porte blindate
 Finishing panels for security doors

Sicurezza per fi nestre
 Security for windows

Porte interne
 Interior doors

L’Azienda 
The Company
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Linea Segreta
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Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato e rifi nito grigio Ral 9006 
con boccole, guarnizione e piedini.
Colore standard marrone: Ral 8017.
Frame made with 20/10 thick 
galvanized steel, painted grey Ral 9006 
and complete with plastic covers, gasket 
and footers.
Standard colour: brown Ral 8017.

Serratura Elettromeccanica a cilindro europeo*, dotata 
di piastra in manganese antitrapano, apertura con tastiera 
digitale, trasponder, card, chiave e SMS. Il funzionamento 
della serratura è sia elettronico che manuale.
Electro-mechanical locking system with European 
cylinder* equipped with drill-proof manganese cover. 
Opening system with digital keypad, transponder, card, 
key and SMS. The locking system is either electronic
and manual.

Deviatori di chiusura laterali.   
Lateral deadbolts.

Sensore presenza anta.
Door leaf detector.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Adjustable hinges on 3 axes
with hinge covers of the frame colour.

Kit maniglieria in alluminio color argento
(maniglia interna + pomolo esterno fi sso).

Versione standard: bronzato.
Handle set in aluminium silver colour 
(inside handle + outside fi xed knob).

Standard version: bronzed.

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Weatherstrip bar or standard bottom rebate 

of the door threshold.

Centralina.
Control unit.

5 rostri fi ssi lato cerniera.
5 fi xed deadbolts on the hinge side.

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno e 

interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of two galvanized steel 

sheet 16/10 thick.
Gasket in the perimeter of the leaf.

19

19

110

112

111

12

17

14

14

13

Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall.

11

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi d’uso.
* with 1 master key and 5 user keys. 
 

Dimensioni
Dimensions
Le dimensioni di riferimento sono i modelli 883 - 1 anta e 2 ante. 
For the dimensions of the door see models 883 - single and double leaf.

a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 20 mm external panel 20 mm thick   
c) pannello esterno spessore 10 mm external panel 10 mm thick

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 3

Isolamento termico
Thermal insulation

a) 1,26 W/m2K
b) 1,13 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

a) 30 dB
c) 31 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5

Tenuta all’acqua
Watertightness

Class 9

    

Opentech - 1 anta e 2 ante
Opentech - single leaf and double leaf

18

Coibentazione interna con poliuretano espanso
ad alta densità per isolamento termico.

Thermal insulation with high density polyurethane .   

Spioncino grandangolare.
Wide-angle peephole.

15

16

Opentech - 1 anta e 2 ante | Opentech - single and double leaf

6
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110

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato nero Ral 9005 e rifi nito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Colore standard: marrone Ral 8017.
Frame made with 20/10 thick 
galvanized steel, painted black Ral 9005
and complete with plastic covers, gasket 
and footers.
Standard colour: brown Ral 8017.

Serratura a chiusura automatica con cilindro europeo 
con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card (1 chiave 
da cantiere per ogni cilindro), dotata di piastra
in manganese antitrapano e rinforzi su tutta l’altezza 
del lato serratura. La presenza di un pressore sulla serratura 
garantisce la chiusura rapida dei deviatori e dei perni 
della serratura semplicemente chiudendo la porta. 
Pomolo esterno girevole che agisce sullo scrocco.
Locking system with automatic lock and European cylinder 
with 1 master key + 5 user keys, equipped with drill-proof 
manganese cover plus reinforcement plates all along 
the locking system side.
A special mechanism in the locking system ensures 
the quick lock of all deadbolts when closing the door. 
External turning knob that opens the latchbolt.  

Deviatori di chiusura laterali a due perni  
Lateral deadbolds.

Chiusura di servizio sul lato interno.
Inside service lock.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Adjustable hinges on 3 axes
with hinge covers of the frame colour.

Coibentazione interna con poliuretano espanso
ad alta densità per isolamento termico.

Thermal insulation with high density polyurethane .   

Spioncino grandangolare.
Wide-angle peephole.

Kit maniglieria in alluminio color argento
(maniglia interna+pomolo esterno girevole).

Versione standard: bronzato.
Handle set in aluminium silver colour 

inside handle + outside turning knob).
Standard version: bronzed.

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Weatherstrip bar or standard bottom rebate 

of the door threshold.

5 rostri fi ssi lato cerniera
5 fi xed deadbolts on the hinge side

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of two galvanized steel 

sheet 16/10 thick.
Gasket in the perimeter of the leaf.

15

19

19

111

112

12

18

17

14

14

13

16

Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall.

11

Dimensioni
Dimensions

Standard: cm L 80-85-90 x H 210 
cm W 80-85-90 x H 210

Fuori misura: cm L da 70 a 100 x H da 200 a 230 (di 1 cm in 1 cm) 
Out of standard: cm W from 70 to 100 x H from 200 to 230 (steps of cm 1)  

a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 20 mm external panel 20 mm thick   
c) pannello esterno spessore 10 mm external panel 10 mm thick

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 3

Isolamento termico
Thermal insulation

a) 1,26 W/m2K
b) 1,13 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

a) 30 dB
c) 31 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5

Tenuta all’acqua
Watertightness

Class 9

    

Meccanya - 1 anta
Meccanya - single leaf

Meccanya  Meccanya  Meccanya - 1 anta | Meccanya - single leaf
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Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 verniciato 
marrone Ral 8017 e rifi nito con boccole, 
guarnizione e piedini.
Frame made with 20/10 thick galvanized steel, 
painted brown Ral 8017 and complete 
with plastic covers, gasket and footers.

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* con nucleo 
a 4 mandate dotata di piastra interna in acciaio temprato 
antitrapano e rinforzi su tutta l’altezza del lato serratura.
Defender Rolly antitrapano e parapolvere brevettato. 
Security locking system with European cylinder* 
with 4 throws core equipped with a hardened steel 
drill-proof plate plus reinforcement plates all along 
the locking system side.
Patented Rolly defender, drill-proof, dust-proof.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Opening limiter and inside service lock.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera di colore marrone.

Adjustable hinges on 3 axes
with brown hinge covers.

Coibentazione interna con poliuretano espanso
ad alta densità per isolamento termico.

Thermal insulation with high density polyurethane.   

Spioncino grandangolare.
Wide-angle peephole.

Kit maniglieria in alluminio cromo lucido
(maniglia interna + pomolo esterno fi sso**).

Versione standard: Poker bronzata.
Handle set in polished chrome aluminium (inside 

handle + outside fi xed knob**).
Standard version: Poker, bronzed.

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Weatherstrip bar or standard bottom rebate 

of the door threshold.

5 rostri fi ssi rinforzati lato cerniera.
5 fi xed reinforced deadbolts on the hinge side.

Anta in acciaio, tripla lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 30/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of three galvanized steel 

sheet 30/10 thick.
Gasket in the perimeter of the leaf.

15

15

19

110

111

113

112

12

18

17

14

14

13

16

Controtelaio in acciaio sp. 20/10 con 12 zanche 
di ancoraggio al muro e piastre di rinforzo per deviatori 
e rostri.
Subframe made with 20/10 thick galvanized steel 
with 12 anchors to wall and reinforcement plates
 for deadbolts.

11

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card.
* with 1 master key + 5 keys with card.
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno 

girevole o, in alternativa, la maniglia passante.
**  Upon request, outside turning knob 
 or   inside+outside handle.

Dimensioni
Dimensions

Standard:  cm. L 80-85-90 x H 210
cm W 80-85-90 x H 210

Fuori misura:   cm. L da 70 a 100 x H da 190 a 230 (di 1 cm in 1 cm)
Out of standard:  cm. W from 70 to 100 x H from 190 to 230 (steps of cm 1)  

a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 20 mm external panel 20 mm thick   
c) pannello esterno spessore 10 mm external panel 10 mm thick

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 4

Isolamento termico
Thermal insulation

a) 1,26 W/m2K
b) 1,13 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

a) 30 dB
c) 31 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5

Tenuta all’acqua
Watertightness

Class 9

    

884 - 1 anta
884 - single leaf

15

 Traversi orizzontali da 20/10.
Horizontal bars 20/10 thick. 

Deviatori di chiusura laterali.   
Lateral deadbolts.

110

884  - 1 anta | 884 - single leaf

10
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110

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato* e rifi nito con boccole, 
guarnizione e piedini.
Frame made with 20/10 thick galvanized 
steel, painted* and complete with plastic 
covers, gasket and footers.

Deviatori di chiusura laterali.   
Lateral deadbolts.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Opening limiter and inside service lock.

Cerniere a scomparsa regolabili su 3 assi con 
portata 120 kg, apribile a 180˚.

Concealed hinges adjustable on 3 axes, 
opening angle 180˚ and load of 120 kg.

Coibentazione interna 
con lana di roccia, densità 150 kg m2.

Thermal and acoustic insulation 
with rock wool 150 kg m2 density.   

Spioncino grandangolare.
Wide-angle peephole.

Kit maniglieria in alluminio cromo lucido
(maniglia interna + pomolo esterno fi sso***).

Versione standard: Poker bronzata.
Handle set in polished chrome aluminium 

(inside handle + outside fi xed knob***).
Standard version: Poker, bronzed.

Barra antispiffero acustica e termica.
Acoustic and thermal weatherstrip bar. 

5 rostri fi ssi lato cerniera.
5 fi xed deadbolts on the hinge side.

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 20/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of two galvanized steel 

sheet 20/10 thick.
Gasket in the perimeter of the leaf.

15

19

19

111

112

12

18

17

14

14

13

16

Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall.

11

*  Di serie in 4 colori (Marrone Ral 8017 - Nero Ral 
 9005 - Bianco Ral 9016 - Grigio Ral 9006), opzionale   
 bicolore.
*  Standard in 4 colours (Brawn Ral 8017 - Black Ral 
 9005 - White Ral 9016 - Grey Ral 9006), out of standard   
 two-colour. 
** con 1 chiave da cantiere +5+5 chiavi d’uso
** with 1 master key +5+5 user keys. 
***Su richiesta è disponibile il pomolo esterno girevole o, 
 in alternativa, la maniglia passante.
***Upon request, outside turning knob or inside+outside   
 handle.

Dimensioni
Dimensions

Standard: cm L 80-85-90 x H 200-210 
cm W 80-85-90 x H 200-210

Essenzia - 1 anta
Essenzia - single leaf

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 3

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

40 dB

    

Serratura di sicurezza a cilindro europeo** dotata di piastra 
interna in acciaio temprato antitrapano.
Security locking system with core with European cylinder** 
equipped with a hardened steel drill-proof plate.

Essenzia - 1 anta| Essenzia - single leaf
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112

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato marrone Ral 8017 e rifi nito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Frame made with 20/10 thick 
galvanized steel, painted brown Ral 8017 
and complete with plastic covers, gasket 
and footers.

Tesoretto superiore con serratura a cilindro europeo 
con chiave diversa dal cilindro della serratura 
principale.
Upper safety box with a European cylinder locking 
system with a key different from the one of the main 
entrance locking system.

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* dotata 
di piastra in manganese antitrapano.
Defender Rolly antitrapano e parapolvere 
brevettato.
Security locking system with core with European 
cylinder* equipped with drill-proof manganese 
cover. Patented Rolly defender, drill-proof, 
dust-proof.

*** SeGreta offre 3 possibili soluzioni per la collocazione del tesoretto:
1. con tesoretto in posizione superiore, è di serie per tutte le porte SeGreta. 
2. con tesoretto in posizione laterale è opzionale, ma diventa di serie in caso di porta 
 con larghezza da 700 a 790 mm.
3. con i 2 tesoretti in posizione superiore e laterale, è sempre opzionale.

Il tesoretto ha uno spazio utile interno di cm 35,5 x 24 x 2,63 di spessore.

*** SeGreta offers 3 different options for the position of the safety boxes.
1. one upper safety box. This is the standard option.
2. the lateral position is optional in all cases, except for doors W from 700 to 790 mm. 
 In this case is the standard option. 
3. one lateral and one upper safety box, always optional.

Dimension of the safety box cm 35,5 x 24 x 2,63 deep. 

Deviatori di chiusura laterali.   
Lateral deadbolts.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Opening limiter and inside service lock.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera di colore marrone.

Adjustable hinges on 3 axes
with brown hinge covers.

Coibentazione interna con poliuretano espanso
ad alta densità per isolamento termico.

Thermal insulation with high density polyurethane .   

Spioncino grandangolare.
Wide-angle peephole.

Kit maniglieria in alluminio color argento 
(maniglia interna + pomolo esterno fi sso**).

Handle set in aluminium silver colour (inside 
handle + outside fi xed knob**).

5 rostri fi ssi lato cerniera.
5 fi xed deadbolts on the hinge side.

Tesoretto laterale (optional) con serratura 
a cilindro europeo con chiave diversa dal cilindro 

della serratura principale.
Lateral safety box (optional) with European 

cylinder locking system with a key different from 
the one of the main entrance locking system.

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of two galvanized steel 

sheet 16/10 thick.
Gasket in the perimeter of the leaf.

15

16

111

111

113

114

17

12

110

19

14

14

13

18

Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall.

11

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card
* with 1 master key + 5 keys with card
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno 

girevole o, in alternativa,  la maniglia passante.
**  Upon request, outside turning knob
 or inside + outside handle.

a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 20 mm external panel 20 mm thick   
c) pannello esterno spessore 10 mm external panel 10 mm thick

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 3

Isolamento termico
Thermal insulation

a) 1,26 W/m2K
b) 1,13 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

a) 30 dB
c) 31 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5

Tenuta all’acqua
Watertightness

Class 9

    

SeGreta - 1 anta 
SeGreta - single leaf

Soluzioni Possibili.*** 
Possible solutions.*** 

1. 2. 3.

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Weatherstrip bar or standard bottom rebate 

of the door threshold.

Dimensioni
Dimensions
Le dimensioni di riferimento sono il modello 883 - 1 anta. Altezza massima cm 230
For the dimensions of the door see model 883 - single leaf. Maximum height cm 230

SeGreta - 1 anta | SeGreta - single leaf
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110

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato grigio Ral 9006 e rifi nito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Colore standard: marrone Ral 8017.
Frame made with 20/10 thick 
galvanized steel, painted grey Ral 9006
and complete with plastic covers, gasket 
and footers.
Standard colour: brown Ral 8017.

Serratura di sicurezza a doppia mappa 
con nucleo da cantiere + nucleo d’uso*
 dotata di piastra in manganese antitrapano.
Security locking system with master core + core 
with double bitted key* equipped with drill-proof 
manganese cover.

Deviatori di chiusura laterali.   
Lateral deadbolts.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Opening limiter and inside service lock.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Adjustable hinges on 3 axes
with hinge covers of the frame colour.

Coibentazione interna con poliuretano espanso
ad alta densità per isolamento termico.

Thermal insulation with high density polyurethane.   

Spioncino grandangolare.
Wide-angle peephole.

Kit maniglieria in alluminio color argento
(maniglia interna + pomolo esterno fi sso**).

Versione standard: 883 bronzata.
Handle set in aluminium silver colour 

(inside handle + outside fi xed knob**).
Standard version: 883, bronzed.

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Weatherstrip bar or standard bottom rebate 

of the door threshold.

5 rostri fi ssi lato cerniera.
5 fi xed deadbolts on the hinge side.

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of two galvanized steel 

sheet 16/10 thick.
Gasket in the perimeter of the leaf.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall.

11

* con 5 chiavi d’uso.
* with 5 user keys. 
** Su richiesta è disponibile il pomolo  
 esterno girevole o, in alternativa,
 la maniglia passante.
** Upon request, outside turning knob
 or inside + outside handle.

Dimensioni
Dimensions

Standard: cm L 80-85-90 x H 200-210 
cm W 80-85-90 x H 200-210

Extra: cm L da 70 a 100 x H da 200 a 230 (di 5 cm in 5 cm)
cm W from 70 to 100 x H from 200 to 230 (steps of cm 50)

Fuori misura: cm L da 70 a 100 x H da 190 a 245 (di 1 cm in 1 cm) 
Out of standard: cm W from 70 to 100 x H from 190 to 245 (steps of cm 1)  

a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 20 mm external panel 20 mm thick   
c) pannello esterno spessore 10 mm external panel 10 mm thick

883 - 1 anta
883 - single leaf

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 3

Isolamento termico
Thermal insulation

a) 1,26 W/m2K
b) 1,13 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

a) 30 dB
c) 31 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5

Tenuta all’acqua
Watertightness

Class 9

    

883 - 1 anta | 883 - single leaf



19 18

110

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato grigio Ral 9006 e rifi nito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Colore standard: marrone Ral 8017.
Frame made with 20/10 thick 
galvanized steel, painted gray Ral 9006 
and complete with plastic covers, gasket 
and footers.
Standard colour: brown Ral 8017

Serratura di sicurezza a doppia mappa 
con nucleo da cantiere + nucleo d’uso* 
dotata di piastra in manganese antitrapano.
Security locking system with master core + core 
with double bitted key* equipped with drill-proof 
manganese cover.

Deviatori di chiusura laterali.   
Lateral deadbolts.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Opening limiter and inside service lock.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Adjustable hinges on 3 axes
with of the frame colour hinge covers.

Coibentazione interna con poliuretano espanso
ad alta densità per isolamento termico.

Thermal insulation with high density polyurethane.   

Spioncino grandangolare.
Wide-angle peephole.

Kit maniglieria in alluminio color argento.
(maniglia interna + pomolo esterno fi sso**).

Versione standard: 883 bronzata.
Handle set in aluminium silver colour

(inside handle + outside fi xed knob**).
Standard version: 883, bronzed.

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Weatherstrip bar or standard bottom rebate 

of the door threshold.

5 rostri fi ssi lato cerniera.
5 fi xed deadbolts on the hinge side.

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of two galvanized steel 

sheet 16/10 thick.
Gasket in the perimeter of the leaf.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall.

11

a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 10 mm external panel 10 mm thick

* con 5 chiavi d’uso.
* with 5 user keys.
** Su richiesta è disponibile il pomolo  
 esterno girevole o, in alternativa,
 la maniglia passante.
** Upon request, outside turning knob
 or inside + outside handle.

Dimensioni 2 ante asimmetriche
Double leaf with asymmetric leaves dimensions

Standard: cm L 80-85-90 + 30 x H 200-210 
  cm L 80 + 40 x H 200-210

cm W 80 + 40 x H 200-210
  cm W 80-85-90 + 30 x H 200-210
Extra: cm L da 100 a 140 x H da 200 a 230**  

cm Anta fi ssa L 30-40 
  cm Anta mobile L da 70 a 100 **
  cm W from 100 to 140 x H from 200 to 230 **  
  cm Fixed leaf W 30-40 

cm Semi-fi xed leaf W from 70 to 100 **
Fuori misura: cm L da 100 a 140 x H da 190 a 245 *  

cm Anta fi ssa L 30-40 
  cm Anta mobile L max 100 *
Out of standard: cm W from 100 to 140 x H from 190 to 245 *  
  cm Fixed leaf W 30-40 

cm Semi-fi xed leaf W max 100 *

Dimensioni 2 ante simmetriche
Double leaf with symmetric leaves dimensions

cm L da 100 a 200 x H da 190 a 245 *
cm Anta mobile L max 100 *
cm W from 100 to 200 x H from 190 to 245 *
cm Semi-fi xed leaf W max 100 *

*  (di 1 cm in 1 cm)
*  (steps of cm 1)
** (di 5 cm in 5 cm)
** (steps of cm 5)

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 3

Isolamento termico
Thermal insulation

b) 1,5 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

a) 30 dB
b) 31 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5

Tenuta all’acqua
Watertightness

Class 9

    

883 - 2 ante 
883  - double leaf

883 - 2 ante | 883 - double leaf
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112

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 verniciato 
grigio Ral 9006 e rifi nito con guarnizione e piedini. 
Colore standard marrone Ral 8017.
Frame made with 20/10 thick galvanized steel, 
painted grey Ral 9006 and complete with gasket 
and footers. Standard colour brown Ral 8017.

Longaroni di rinforzo interni.
Inner reinforcement spars.

2 Pannelli di fi bra di poliestere nel gruppo serratura 
su tutta la lunghezza delle aste.
2 panels made of polyester fi bre, placed in the locking 
system area, all along the bars.

Deviatori di chiusura laterali a due perni. 
Lateral deadbolts with two bolts.

Chiusura di servizio sul lato interno.
Inside service lock.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Adjustable hinges on 3 axes with hinge 
covers of the frame colour.

Coibentazione interna con lana di roccia per isolamento 
termo-acustico (densità circa 120 Kg/m3).

Thermal and acoustic insulation with rock wool (density 
about 120 kg/m3).   

Spioncino grandangolare.
Wide-angle peephole.

Kit maniglieria in alluminio color argento 
(maniglia interna + pomolo esterno girevole). 

Versione standard: bronzato.
Handle set in aluminium silver colour (inside 

handle + outside turning knob). 
Standard version: bronzed.

5 rostri fi ssi lato cerniera.
5 fi xed deadbolts on the hinge side.

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of two galvanized steel sheets 

16/10 thick. Gasket in the perimeter of the leaf.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall.

11

Meccanya Sound - 1 anta
Meccanya Sound - single leaf

Barra antispiffero acustica o battuta inferiore standard.
Acoustic weatherstrip bar or standard bottom rebate 

of the door threshold.

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card
* with 1 master key + 5 keys with card

Dimensioni
Dimensions

Standard: cm L 80-85-90 x H 210 
cm W 80-85-90 x H 210

Fuori misura: cm L da 70 a 100 x H da 200 a 230 (di 1 cm in 1 cm) 
Out of standard: cm W from 70 to 100 x H from 200 to 230 (steps of cm 1)  

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 3

Isolamento termico
Thermal insulation

1,55 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

a) 41 dB
b) 42 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5

Tenuta all’acqua
Watertightness

Class 9

    

111

16

a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 10 mm external panel 10 mm thick

Serratura a chiusura automatica con cilindro europeo 
con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card (1 chiave 
da cantiere per ogni cilindro), dotata di piastra
in manganese antitrapano. La presenza di un pressore 
sulla serratura garantisce la chiusura rapida dei deviatori 
e dei perni della serratura semplicemente chiudendo 
la porta. Pomolo esterno girevole che agisce sullo scrocco.
Locking system with automatic lock and European cylinder 
with 1 master key + 5 user keys, equipped with drill-proof 
manganese cover. A special mechanism in the locking 
system ensures the quick lock of all deadbolts when closing 
the door. External turning knob that opens the latchbolt.  

112

Longaroni di rinforzo interni.
Inner reinforcement spars.

2 Pannelli di fi bra di poliestere nel gruppo serratura 
su tutta la lunghezza delle aste.
2 panels made of polyester fi bre, placed 
in the locking system area, all along the bars.

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 verniciato 
nero Ral 9005 e rifi nito con boccole, 
guarnizione e piedini. 
Colore standard marrone 8017.
Frame made with 20/10 thick galvanized steel, 
painted black Ral 9005 and complete with plastic 
covers, gasket and footers.
Standard colour: brown Ral 8017.

Deviatore di chiusura laterale.   
Lateral deadbolt.

Sensore presenza anta.
Door leaf detector.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Adjustable hinges on 3 axes with hinge
covers of the frame colour.

Coibentazione interna con lana di roccia per isolamento 
termo-acustico (densità circa 120 Kg/m3).

Thermal and acoustic insulation with rock wool 
(density about 120 Kg/m3).

Spioncino grandangolare.
Wide-angle peephole.

Kit maniglieria in alluminio color argento 
(maniglia interna + pomolo esterno fi sso).

Handle set in aluminium silver colour 
(inside handle + outside fi xed knob).

5 rostri fi ssi lato cerniera.
5 fi xed deadbolts on the hinge side.

Anta in acciaio, mono lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e rinforzo interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of one galvanized steel 

sheet 16/10 thick. Gasket in the perimeter of the leaf.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall.

11

Opentech Sound - 1 anta
Opentech Sound - single leaf

Serratura Elettromeccanica a cilindro europeo, dotata 
di piastra in manganese antitrapano, apertura 
con lettore di impronte digitali, tastiera digitale 
a codice segreto, trasponder, card e chiave*. 
Il funzionamento della serratura è sia elettronico 
che manuale, per garantire l’apertura anche in caso 
di assenza di corrente elettrica.
Electromechanical locking system with European 
Cylinder equipped with drill-proof manganese cover. 
Opening system with fi nger print scanner digital 
keypad with secret code, transponder, card or key *. 
The locking system is both manual and electric 
powered, to ensure opening during a power failure.

Barra antispiffero acustica o battuta inferiore.
Acoustic weatherstrip bar or standard bottom rebate 

of the door threshold.

* 1 + 5 chiavi con card
* 1 + 5 keys with card

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 3

Isolamento termico
Thermal insulation

1,55 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

a) 41 dB
b) 42 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5

Tenuta all’acqua
Watertightness

Class 9

111

Centralina.
Control unit.

115

Dimensioni
Dimensions

Standard: cm L 80-85-90 x H 200-210 
  cm W 80-85-90 x H 200-210
Extra: cm L da 70 a 100 x H da 200 a 230 (di 5 cm in 5 cm)
  cm W from 70 to 100 x H from 200 to 230 (steps of cm 50)
Fuori misura: cm L da 70 a 100 x H da 190 a 245 (di 1 cm in 1 cm) 
Out of standard: cm W from 70 to 100 x H from 190 to 245 (steps of cm 1)  
  

16

a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 10 mm external panel 10 mm thick
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Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 3

Islamento termico
Thermal insulation

1,55 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

a) 41 dB
b) 42 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5

Tenuta all’acqua
Watertightness

Class 9

    

113

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10  verniciato grigio 
Ral 9006 e rifi nito con boccole, guarnizione e piedini. 
Colore standard marrone Ral 8017.
Frame made with 20/10 thick galvanized steel, 
painted grey Ral 9006 and complete with plastic covers, 
gasket and footers. 
Standard colour brown ral 8017.

Longaroni di rinforzo interni.
Inner reinforcement spars.

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* dotata 
di piastra interna in acciaio temprato antitrapano.
Defender Rolly antitrapano e parapolvere brevettato.
Security locking system with core with European 
cylinder* equipped with a hardened steel drill-proof 
plate. Patented Rolly defender, drill-proof, dust-proof.

Deviatore di chiusura laterale.   
Lateral deadbolt.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Opening limiter and inside service lock.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Adjustable hinges on 3 axes
with hinge covers of the frame colour.

Coibentazione interna con lana di roccia per isolamento 
termo-acustico (densità circa 120 Kg/m3).

Thermal and acoustic insulation with rock wool
(density about 120 kg/m3).

Spioncino grandangolare.
Wide-angle peephole.

Kit maniglieria in alluminio color argento
(maniglia interna + pomolo esterno fi sso**).

Versione standard: Poker bronzata
Handle set in aluminium silver colour

(inside handle + outside fi xed knob**).
Standard version: Poker, bronzed.

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno e interno, 

guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of two galvanized steel sheet 16/10 thick.

Gasket in the perimeter of the leaf.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall.

11

Dimensioni
Dimensions
Standard: cm L 80-85-90 x H 200-210

cm W 80-85-90 x H 200-210

a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 10 mm external panel 10 mm thick

Sound Maxi - 1 anta
Sound Maxi - single leaf

2 Pannelli di fi bra di poliestere nel gruppo serratura 
su tutta la lunghezza delle aste.
2 panels made of polyester fi bre, placed 
in the locking system area, all along the bars.

17

Asta di chiusura superiore.
Upper deadbolt bar.

112

5 rostri fi ssi lato cerniera.
5 fi xed deadbolts on the hinge side.

115

Barra antispiffero acustica o battuta inferiore standard.
Acoustic weatherstrip bar or standard bottom rebate 

of the door threshold.

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card
* with 1 master key + 5 keys with card
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno girevole o, 

in alternativa,  la maniglia passante.
**  Upon request, outside turning knob
 or inside+ outside handle.

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* dotata 
di piastra interna in acciaio temprato antitrapano.
Defender Rolly antitrapano e parapolvere brevettato.
Security locking system with core with European 
cylinder* equipped with a hardened steel drill-proof plate. 
Patented Rolly defender, drill-proof, dust-proof.

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card
* with 1 master key + 5 keys with card
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno girevole o, 

in alternativa,  la maniglia passante.
**  Upon request, outside turning knob
 or inside+ outside handle.

112

Longaroni di rinforzo interni.
Inner reinforcement spars.

2 Pannelli di fi bra di poliestere nel gruppo serratura 
su tutta la lunghezza delle aste.
2 panels made of polyester fi bre, placed 
in the locking system area, all along the bars.

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 verniciato grigio 
Ral 9006 e rifi nito con boccole, guarnizione e piedini. 
Colore standard marrone Ral 8017.
Frame made with 20/10 thick galvanized steel, 
painted grey Ral 9006 and complete with plastic 
covers, gasket and footers. Standard colour brown 
Ral 8017 covers of the frame colour.

Deviatore di chiusura laterale.   
Lateral deadbolt.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Opening limiter and inside service lock.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Adjustable hinges on 3 axes with hinge covers 
of the frame colour.

Coibentazione interna con lana di roccia 
per isolamento termo-acustico (densità circa 120 Kg/m3).

Thermal and acoustic insulation with rock wool 
(density about 120 Kg/m3).

Spioncino grandangolare.
Wide-angle peephole.

Kit maniglieria in alluminio color argento 
(maniglia interna + pomolo esterno fi sso**). 

Versione standard: 883 bronzata.
Handle set in aluminium silver colour 

(inside handle + outside fi xed knob**).
Standard version: 883, bronzed.

5 rostri fi ssi lato cerniera.
5 fi xed deadbolts on the hinge side.

Anta in acciaio, doppialamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of two galvanized steel sheets 16/10 thick. 

Gasket in the perimeter of the leaf.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall.

11

883 Sound- 1 anta
883 Sound - single leaf

Barra antispiffero acustica o battuta inferiore standard.
Acoustic weatherstrip bar or standard bottom rebate 

of the door threshold.

Dimensioni
Dimensions

Standard: cm L 80-85-90 x H 200-210 
  cm W 80-85-90 x H 200-210
Extra: cm L da 70 a 100 x H da 200 a 230 (di 5 cm in 5 cm)
  cm W from 70 to 100 x H from 200 to 230 (steps of cm 50)
Fuori misura: cm L da 70 a 100 x H da 190 a 245 (di 1 cm in 1 cm) 
Out of standard: cm W from 70 to 100 x H from 190 to 245 (steps of cm 1)  
  

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 3

Isolamento termico
Thermal insulation

1,55 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

a) 41 dB
b) 42 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5

Tenuta all’acqua
Watertightness

Class 9
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Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato marrone Ral 8017 e rifi nito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Frame made with 20/10 thick 
galvanized steel, painted brown 
Ral 8017 and complete with plastic 
covers, gasket and footers.

Longaroni di rinforzo interni.
Inner reinforcement spars.

2 Pannelli di fi bra di poliestere nel gruppo serratura 
su tutta la lunghezza delle aste.
2 panels made of polyester fi bre, placed 
in the locking system area, all along the bars.

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* dotata 
di piastra interna in acciaio temprato antitrapano.
Defender Rolly antitrapano e parapolvere brevettato.
Security locking system with core with European 
cylinder* equipped with a hardened steel 
drill-proof plate.
Patented Rolly defender, drill-proof, dust-proof.

Deviatore di chiusura laterale.   
Lateral deadbolt.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Opening limiter and inside service lock.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera di colore marrone.

Adjustable hinges on 3 axes with brown hinge covers.

Coibentazione interna con lana di roccia per isolamento 
termo-acustico (densità circa 120 Kg/m3).

Thermal and acoustic insulation with rock wool 
(density about 120 kg/m3).   

Spioncino grandangolare.
Wide-angle peephole.

Asta di chiusura superiore.
Upper deadbolt bar.

Kit maniglieria in alluminio bronzato
(maniglia interna + pomolo esterno fi sso**).

Handle set in bronzed aluminium 
(inside handle + outside fi xed knob**).

5 rostri fi ssi lato cerniera.
5 fi xed deadbolts on the hinge side.

Anta in acciaio, mono lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e rinforzo interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of one galvanized steel sheet 16/10 

thick. Gasket in the perimeter of the leaf.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall.

11

Dimensioni
Dimensions

Standard:  cm L 80-85-90 x H 210
cm W 80-85-90 x H 210

a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 10 mm external panel 10 mm thick

Prestazioni
Performance

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 2

Isolamento termico
Thermal Insulation

1,55 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

a) 35 dB
b) 36 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5

Tenuta all’acqua
Watertightness

Class 9

    

Sound Junior - 1 anta
Sound Junior - single leaf

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Weatherstrip bar or standard bottom rebate 

of the door threshold.

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card
* with 1 master key + 5 keys with card
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno girevole 

o, in alternativa,  la maniglia passante.
**  Upon request, outside turning knob or inside
 + outside handle.

113

Longaroni di rinforzo interni.
Inner reinforcement spars.

2 Pannelli di fi bra di poliestere nel gruppo serratura 
su tutta la lunghezza delle aste.
2 panels made of polyester fi bre, placed 
in the locking system area, all along the bars.

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato marrone Ral 8017 e rifi nito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Frame made with 20/10 thick 
galvanized steel, painted brown 
Ral 8017 and complete with plastic 
covers, gasket and footers.

Deviatore di chiusura laterale.   
Lateral deadbolt.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Opening limiter and inside service lock.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera di colore marrone.

Adjustable hinges on 3 axes
with brown hinge covers.

Coibentazione interna con lana di roccia per isolamento 
termo-acustico (densità circa 120 Kg/m3).

Thermal and acoustic insulation with rock wool 
(density about 120 Kg/m3).

Asta di chiusura superiore.
Upper deadbolt bar.

Spioncino grandangolare.
Wide-angle peephole.

Kit maniglieria in alluminio bronzato
(maniglia interna + pomolo esterno fi sso**).

Handle set in bronzed aluminium 
(inside handle + outside fi xed knob**).

5 rostri fi ssi lato cerniera.
5 fi xed deadbolts on the hinge side.

Anta in acciaio, mono lamiera elettrozincata, con spessore 
complessivo da 16/10 tra esterno e rinforzo interno, 

guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of one galvanized steel sheet 16/10 thick.

Gasket in the perimeter of the leaf.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall.

11

a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 10 mm external panel 10 mm thick

Prestazioni
Performance

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 2

Isolamento termico
Thermal insulation

1,55 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

a) 39 dB
b) 40 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5

Tenuta all’acqua
Watertightness

Class 9

    

Sound Plus - 1 anta
Sound Plus - single leaf

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* dotata 
di piastra interna in acciaio temprato antitrapano.
Defender Rolly antitrapano e parapolvere brevettato.
Security locking system with core with European 
cylinder* equipped with a hardened steel 
drill-proof plate.
Patented Rolly defender, drill-proof, 
dust-proof.

Dimensioni
Dimensions

Standard:  cm L 80-85-90 x H 210
   cm W 80-85-90 x H 210

Barra antispiffero acustica  o battuta inferiore standard.
Acoustic weatherstrip bar or standard bottom rebate 

of the door threshold.

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card
* with 1 master key + 5 keys with card
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno girevole 

o, in alternativa,  la maniglia passante.
**  Upon request, outside turning knob or inside
 + outside handle.

16
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Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato marrone Ral 8017 e rifi nito 
con boccole, guarnizione e piedini. 
Frame made with 20/10 thick 
galvanized steel, painted brown 
Ral 8017 and complete with plastic 
covers, gasket and footers. 

Serratura di sicurezza a doppia mappa con nucleo 
da cantiere + nucleo d’uso con 5 chiavi, dotata 
di piastra in manganese antitrapano. 
Security locking system with master core + core 
with double bitted key with 5 user keys equipped 
with drill-proof manganese cover.

Deviatori di chiusura laterale.   
Lateral deadbolts.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Opening limiter and inside service lock.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Adjustable hinges on 3 axes with hinge 
covers of the frame colour.

Coibentazione interna con poliuretano espanso
ad alta densità per isolamento termico.

Thermal insulation with high density polyurethane.   

Vetrocamera da 26 mm.
Double glazing 26 mm thick.

Kit maniglieria in alluminio color bronzo 
(maniglia interna + pomolo esterno fi sso). 

Handle set in aluminium bronze colour 
(inside handle + outside fi xed knob). 

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Weatherstrip bar or standard bottom rebate 

of the door threshold.

5 rostri fi ssi lato cerniera.
5 fi xed deadbolts on the hinge side.

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of two galvanized steel sheets 16/10 

thick. Gasket in the perimeter of the leaf.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall.

Cornice ferma-vetro.
Glass-fi xing frame.

11
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a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 20 mm external panel 20 mm thick   
c) pannello esterno spessore 10 mm external panel 10 mm thick

a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 20 mm b) pannello esterno spessore 20 mm external panel 20 mm thick   external panel 20 mm thick   external panel 20 mm thick
c) pannello esterno spessore 10 mm external panel 10 mm thick

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 3

Isolamento termico
Thermal insulation

a) 1,8 W/m2K
b) 1,8 W/m2K
c) 1,7 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

a) 30 dB
c) 31 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5

Tenuta all’acqua
Watertightness

Class 9

883 e Opentech Vetrata - 1 anta e 2 ante
883 and Opentech with glass insert - single and double leaf

Caratteristiche tecniche
Technical features
Le strutture di riferimento sono i modelli 883 e Opentech - 1 anta e 2 ante.    
In foto è presentato lo spaccato 883.
For the structure of the door, see models 883 and Opentech - single and double leaf.    
In picture it is shown 883 technical showing. 

Dimensioni
Dimensions
Le dimensioni di riferimento sono i modelli 883 e Opentech - 1 anta e 2 ante. 
For the dimensions of the door see models 883 and Opentech - single and double leaf.

Porte vetrate: 883 e Opentech 1 anta e 2 ante| Doors with glass insert: 883 and Opentech single and double leaf



31 30

a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 10 mm external panel 10 mm thick
c) pannello esterno spessore 20 mm external panel 20 mm thick   

a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 10 mm external panel 10 mm thick
c) pannello esterno spessore 20 mm external panel 20 mm thick   external panel 20 mm thick   external panel 20 mm thick

883, 884 e Opentech ad Arco - 1 anta
883, 884 and Opentech Arched door  - single leaf

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 3 Class 4

Isolamento termico
Thermal insulation

a) 1,26 W/m2K
b) 1,13 W/m2K

a) 1,26 W/m2K
b) 1,13 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

a) 30 dB
c) 31 dB

a) 30 dB
c) 31 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3 Class 3

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5 Class C5

Tenuta all’acqua
Watertightness

Class 9 Class 9

    

Caratteristiche tecniche
Technical features
Le strutture di riferimento sono i modelli 883, 884 e Opentech - 1 anta.     
In foto è presentato lo spaccato 884.
For the structure of the door, see models 883, 884 and Opentech - single  leaf.    
In picture it is shown 884 technical showing.

Dimensioni
Dimensions
Le dimensioni di riferimento sono i modelli 883, 884 e Opentech - 1 anta. 
For the dimensions of the door see models 883, 884 and Opentech - single leaf.

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato marrone Ral 8017 e rifi nito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Frame made with 20/10 thick galvanized 
steel, painted brown Ral 8017 
and complete with plastic covers, 
gasket and footers.

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* con nucleo 
a 4 mandate dotata di piastra interna in acciaio 
temprato antitrapano.
Defender Rolly antitrapano e parapolvere brevettato. 
Security locking system with European cylinder* 
with 4 throws core equipped with a hardened steel 
drill-proof plate.
Patented Rolly defender, drill-proof, dust-proof.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Opening limiter and inside service lock.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera di colore marrone.

Adjustable hinges on 3 axes
with brown hinge covers.

Coibentazione interna con poliuretano espanso
ad alta densità per isolamento termico.

Thermal insulation with high density polyurethane.   

Spioncino grandangolare.
Wide-angle peephole.

Kit maniglieria in alluminio bronzato
(maniglia interna + pomolo esterno fi sso**).

Handle set in aluminium bronze colour 
(inside handle + outside fi xed knob**).

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Weatherstrip bar or standard bottom rebate 

of the door threshold.

5 rostri fi ssi rinforzati lato cerniera.
5 fi xed reinforced deadbolts on the hinge side.

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 20/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of two galvanized 

steel sheet 20/10 thick.
Gasket in the perimeter of the leaf.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 con 12 zanche 
di ancoraggio al muro e piastre di rinforzo 
per deviatori e rostri.
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall and reinforcement 
plates for deadbolts.

11

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card.
* with 1 master key + 5 keys with card.
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno girevole o, 

in alternativa,  la maniglia passante.
**  Upon request, outside turning knob 
 or   inside+outside handle.

15

 Traversi orizzontali da 20/10.
Horizontal bars 20/10 thick. 

Deviatori di chiusura laterali.   
Lateral deadbolts.

110

883, Opentech 884

Porte ad Arco: 883, 884 e Opentech 1 anta e 2 ante | Arched doors: 883 , 884 and Opentech - single  leaf
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Poker - 1 anta | Poker - single leaf
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Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato grigio Ral 9006 e rifi nito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Colore standard: marrone Ral 8017.
Frame made with 20/10 thick 
galvanized steel, painted grey Ral 9006
and complete with plastic covers, 
gasket and footers.
Standard colour: brown Ral 8017.

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* dotata di piastra 
interna in acciaio temprato antitrapano.
Defender Rolly antitrapano e parapolvere brevettato. 
Security locking system with core with European cylinder* 
equipped with a hardened steel drill-proof plate.
Patented Rolly defender, drill-proof, 
dust-proof.

Deviatore di chiusura laterale.   
Lateral deadbolt.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Opening limiter and inside service lock.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Adjustable hinges on 3 axes
with hinge covers of he frame colour.

Coibentazione interna con poliuretano espanso
ad alta densità per isolamento termico.

Thermal insulation with high density polyurethane .   

Spioncino grandangolare.
Wide-angle peephole.

Kit maniglieria in alluminio color argento
(maniglia interna + pomolo esterno fi sso**).

Versione standard: Poker bronzata.
Handle set in aluminium silver colour 

(inside handle + outside fi xed knob**).
Standard version: Poker, bronzed.

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Weatherstrip bar or standard bottom rebate 

of the door threshold.

5 rostri fi ssi lato cerniera.
5 fi xed deadbolts on the hinge side.

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of two galvanized steel 

sheets 16/10 thick.
Gasket in the perimeter of the leaf.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall.

11

Dimensioni
Dimensions

Standard:  cm L 80-85-90 x H 200-210
   cm W 80-85-90 x H 200-210
  

a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 20 mm external panel 20 mm thick   
c) pannello esterno spessore 10 mm external panel 10 mm thick

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 3

Isolamento termico
Thermal transmittance

a) 1,26 W/m2K
b) 1,13 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

a) 30 dB
c) 31 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5

Tenuta all’acqua
Watertightness

Class 9

    

Poker 2 - 1 anta
Poker 2 - single leaf

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card
*  with 1 master key + 5 keys with card
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno girevole  

 o, in alternativa,  la maniglia passante.
** Upon request, outside turning knob 
 or inside + outside handle.

Asta di chiusura superiore.
Upper deadbolt bar.

110
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Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato grigio Ral 9006 e rifi nito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Colore standard: marrone Ral 8017.
Frame made with 20/10 thick 
galvanized steel, painted grey Ral 9006 
and complete with plastic covers, gasket 
and footers.
Standard colour: brown Ral 8017.

Longaroni di rinforzo interni.
Inner reinforcement spars.

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* dotata 
di piastra interna in acciaio temprato antitrapano.
Defender Rolly antitrapano e parapolvere brevettato. 
Security locking system with core with European 
cylinder* equipped with a hardened steel.
Patented Rolly defender, drill-proof, 
dust-proof.

Deviatore di chiusura laterale.   
Lateral deadbolt.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Opening limiter and inside service lock.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera del colore del telaio.

Adjustable hinges on 3 axes
with hinge covers of he frame colour.

Spioncino grandangolare.
Wide-angle peephole.

Asta di chiusura superiore.
Upper deadbolt bar.

Kit maniglieria in alluminio cromo lucido.
(maniglia interna + pomolo esterno fi sso**).

Versione standard: Poker bronzata.
Handle set in polished chrome aluminium 

(inside handle + outside fi xed knob**).
Standard version: Poker, bronzed.

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Weatherstrip bar or standard bottom rebate 

of the door threshold.

5 rostri fi ssi lato cerniera.
5 fi xed deadbolts on the hinge side.

Anta in acciaio, mono lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e rinforzo interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of one galvanized steel 

sheet 16/10 thick.
Gasket in the perimeter of the leaf.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall.

11

* con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card
*  with 1 master key + 5 keys with card
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno girevole  

 o, in alternativa,  la maniglia passante.
** Upon request, outside turning knob 
 or inside + outside handle.

Dimensioni
Dimensions

Standard:  cm L 80-85-90 x H 210
   cm W 80-85-90 x H 210

a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 10 mm external panel 10 mm thick

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 2

Isolamento termico
Thermal insulation

a) 2,36 W/m2K
b) 2,02 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

a) 30 dB
b) 31 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5

    

Poker 1 - 1 anta
Poker 1 - single leaf
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Young - 1 anta | Young - single leaf
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* con 1 chiave da cantiere + 3 chiavi con card
* with 1 master key + 3 keys with card

Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato marrone Ral 8017 e rifi nito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Frame made with 20/10 thick 
galvanized steel, painted brown Ral 8017 
and complete with plastic covers, gasket 
and footers.

Deviatore di chiusura laterale.   
Lateral deadbolt.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera di colore marrone.

Adjustable hinges on 3 axes with brown hinge covers.

Coibentazione interna con poliuretano espanso
ad alta densità per isolamento termico.

Thermal insulation with high density polyurethane .   

Spioncino grandangolare.
Wide-angle peephole.

5 rostri fi ssi lato cerniera.
5 fi xed deadbolts on the hinge side.

Anta in acciaio, doppia lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of two galvanized steel 

sheets 16/10 thick. Gasket in the perimeter of the leaf.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall.

11

a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 10 mm external panel 10 mm thick

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 3

Isolamento termico
Thermal insulation

1,26 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

a) 30 dB
b) 31 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5

    

Young 2 - 1 anta
Young 2 - single leaf

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* 
dotata di piastra interna in acciaio temprato 
antitrapano. Defender antitrapano.
Security locking system with core with 
European cylinder* equipped with a hardened 
steel drill-plate proof. Drill-proof defender.

Asta di chiusura superiore.
Upper deadbolt bar.

19

Barra antispiffero.
Weatherstrip bar. 

110Kit maniglieria in alluminio argento 
(maniglia interna + pomolo esterno fi sso).

Handle set in aluminium silver colour. 
(inside handle + outside fi xed knob).

Dimensioni
Dimensions
Standard: cm L 90 x H 210
  cm W 90 x H 210

Rivestimento interno Tanganika 05
Internal panel   
Rivestimento esterno A. collezione Lisci Tanganika 05
     B. collezione Una Volta modello SH noce gold
       C.  collezione Una Volta e DibiDesign
          alluminio Ral standard o marezzati
External panel   A. Flat melamine panel Tanganika 05
     B. Una Volta Collection SH model Gold Walnut
       C.  Una Volta and DibiDesign Collection
          Aluminium Ral standard color or marble effect
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Telaio in lamiera zincata sp. 20/10 
verniciato marrone Ral 8017 e rifi nito 
con boccole, guarnizione e piedini.
Frame made with 20/10 thick 
galvanized steel, painted brown Ral 8017 
and complete with plastic covers, gasket 
and footers.

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* 
dotata di piastra interna in acciaio temprato 
antitrapano. Defender antitrapano.
Security locking system with core with 
European cylinder* equipped with a hardened 
steel drill-plate proof. Drill-proof defender.

Deviatore di chiusura laterale.   
Lateral deadbolt.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera di colore marrone.

Adjustable hinges on 3 axes
with brown hinge covers.

Spioncino grandangolare.
Wide-angle peephole.

Asta di chiusura superiore.
Upper deadbolt bar.

Kit maniglieria in alluminio argento 
(maniglia interna + pomolo esterno fi sso).

Handle set in aluminium silver colour 
(inside handle + outside fi xed knob).

Barra antispiffero.
Weatherstrip bar. 

5 rostri fi ssi lato cerniera.
5 fi xed deadbolts on the hinge side.

Anta in acciaio, mono lamiera elettrozincata, 
con spessore complessivo da 16/10 tra esterno 

e rinforzo interno, guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of one galvanized steel 

sheet16/10 thick.
Gasket in the perimeter of the leaf.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall.

11

* con 1 chiave da cantiere + 3 chiavi con card
* with 1 master key + 3 keys with card

Dimensioni
Dimensions
Standard: cm L 90 x H 210
  cm W 90 x H 210
 
Rivestimento interno Tanganika 05
Internal panel   
Rivestimento esterno A. collezione Lisci Tanganika 05
     B. collezione Una Volta modello SH noce gold
       C.  collezione Una Volta e DibiDesign
          alluminio Ral standard o marezzati
External panel   A. Flat melamine panel Tanganika 05
     B. Una Volta Collection SH model Gold Walnut
       C.  Una Volta and DibiDesign Collection
          Aluminium Ral standard color or marble effect
 
 

a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 10 mm external panel 10 mm thick

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 2

Isolamento termico
Thermal Insulation

a) 2,36 W/m2K
b)2,02 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic Insulation

a) 30 dB
b) 31 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5

    

Young 1 - 1 anta
Young 1 - single leaf

Longaroni di rinforzo interni.
Inner reinforcement spars.

15
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Telaio in lamiera decappata sp. 20/10 
verniciato marrone Ral 8017 e rifi nito 
con boccole, guarnizione
termo-espandente e piedini.
Frame made with 20/10 thick 
pickled steel, painted brown Ral 8017 
and complete with plastic covers, 
gasket and footers.

Guscio di protezione in lamiera 30/10 
a difesa del lato serratura.
Cover made of 30/10 thick steel sheet 
to protect the locking system side.

Serratura di sicurezza a cilindro europeo* dotata 
di piastra in manganese antitrapano. Defender Rolly 
antitrapano e parapolvere brevettato.
Security locking system with core with European 
cylinder* equipped with drill-proof manganese cover. 
Patented Rolly defender, drill-proof, dust-proof.

Deviatori di chiusura laterali.   
Lateral deadbolts.

Limitatore di apertura e chiusura
di servizio sul lato interno.
Opening limiter and inside service lock.

Cerniere regolabili su 3 assi con cappuccio 
copri-cerniera di colore marrone.

Adjustable hinges on 3 axes
with brown hinge covers.

Coibentazione interna con lana minerale,
 densità  145 kg/m3.

Door insulation with mineral wool, density 145 kg/ m3.

Chiudiporta mab.
Mab surface door closer.

Silicati.

Kit maniglieria in alluminio bronzato
(maniglia interna + pomolo esterno fi sso**).

Handle set in bronzed aluminium 
(inside handle + outside fi xed knob**).

Barra antispiffero o battuta inferiore standard.
Weatherstrip bar or standard bottom rebate 

of the door threshold.

5 rostri fi ssi lato cerniera.
5 fi xed deadbolts on the hinge side.

Anta in acciaio, tripla lamiera elettrozincata, con spessore 
complessivo da 30/10 tra esterno e interno, 

guarnizione perimetrale di battuta.
Doorleaf made of three galvanized steel sheet 30/10 

thick. Gasket in the perimeter of the leaf.
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Controtelaio in acciaio sp. 20/10 
con 12 zanche di ancoraggio al muro. 
Subframe made with 20/10 thick galvanized 
steel with 12 anchors to wall.

11

*  con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card.
* with 1 master key + 5 keys with card.
**  Su richiesta è disponibile il pomolo esterno 

girevole o, in alternativa, la maniglia passante.
**  Upon request, outside turning knob
 or inside+outside handle.

Dimensioni
Dimensions

Standard: cm L 80-85-90 x H 210 
cm W 80-85-90 x H 210

Drago - 1 anta 
Drago - single leaf

113

a) pannello esterno spessore 4 mm           external panel 4 mm thick 
b) pannello esterno spessore 20 mm external panel 20 mm thick   

Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load

Class C5

Tenuta all’acqua
Watertightness

Class 9

Resistenza al fuoco
Fire resistance

60 minuti
60 minutes

    

Prestazioni
Performances

Classe di sicurezza
Anti-intrusion 

Class 3

Isolamento termico
Thermal insulation

a) 1,26 W/m2K
b) 1,13 W/m2K

Abbattimento acustico
Acoustic insulation

40 dB

Permeabilità all’aria
Air permeability

Class 3

    

Spioncino grandangolare.
Wide-angle peephole.

5

7

5
6

6

18

Drago - 1 anta | Drago - single leaf
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Telaio in alluminio, fi ancoluce e sopraluce /Aluminium frame, top and side window panels

Sezione tecnica
Technical section
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Accessories: profi l poker/rising hinge/double peephole



44

Telaio bicolore 
bicolour frame

Telaio monocolore
one colour frame

Per il lato interno
internal side

- Ral 9010
- Ral 8017
- Nero opaco
- Ox argento

Per il lato esterno
external side

- tutti i colori
- all colours

- Ral 9010
- Ral 8017
- Nero opaco
- Ox argento
- Ral 1013

Colori Telai in alluminio
Aluminium frame colours

Colori Telai in ferro
Steel frame colours

Marrone Grinz 544

Grinz brown 544

Marrone marmo 543

Marble brown Ral 543

RAL 1013

Ral 1013

RAL 3003

Ral 3003

RAL 5010

Ral 5010

RAL 6005 Verde

Green Ral 6005

RAL 6005 Verde

Green Ral 6005

RAL 6009

Ral 6009

RAL 7001

Ral 7001

RAL 8017 Marrone

Brown Ral 8017

RAL 9010 Bianco

White Ral 9010

Rosso Marmo 563

Marble red 563

Verde Grinz 544

Grinz green 544

Verde Marmo 553

Marble green 553

Verde Raggrinzato 555

Wrinkled green 555

Ciliegio

Cherry

Mogano

Mahogany

Noce nazionale

Italian walnut

Rovere Naturale

Natural oak

Tanganika 04

Tanganika 04

Tanganika 05

Tanganika 05

Tanganika 06

Tanganika 06

RAL 9010 Bianco

White Ral 9010

RAL 8017 Marrone

Brown Ral 8017
RAL 9005 Nero

Black Ral 9005

RAL 9006 Grigio

Grey Ral 9006

RAL a campione (min. 10 pezzi)

Any RAL colour (min. 10 pieces)

A1. Telaio standard
 Standard frame

A2. Telaio ad arco tutto sesto o ribassato 
 Round or segmental arched frame

E1. Sopraluce e fiancoluce sinistro e destro 
 Top window and left and right side window

B4. Sopraluce con arco sesto ribassato  
 Top window with segmental arch

B1. Sopraluce
  Top window

B2. Sopraluce con arco tutto sesto 
  Top window with round arch

F1. Fiancoluce sinistro e destro 
  Left and right side window

C4. Sopraluce con arco sesto ribassato  
  e fiancoluce destro 
  Top window with segmental arch  
  and right side window

C1. Sopraluce e fiancoluce destro 
  Top window and right side window

C2 - D2. Sopraluce con arco tutto sesto
   e fiancoluce sinistro (D2) o destro (C2) 
   Top window with round arch and left   
   (D2) or right (C2) side window

G1. Fiancoluce destro 
  Right side window

D4. Sopraluce con arco sesto ribassato
  e fiancoluce sinistro 
  Top window with segmental arch and left   
  side window

D1. Sopraluce e fiancoluce sinistro 
  Top window and left side window

E2. Sopraluce con arco tutto sesto
  e fiancoluce sinistro e destro 
  Top window with round arch and  
  left and right side window 

H1. Fiancoluce sinistro 
  Left side window

E4. Sopraluce con arco sesto ribassato
  e fiancoluce sinistro e destro 
  Top window with segmental arch
  and left and right side window

Altri telai in ferro con controtelaio tipo CT1
Other steel frame models with subframe CT1

Telai in ferro o in alluminio
Steel or aluminium frames  

45 
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6. Controtelaio rivestito in legno (CT6) e telaio termico. Fissaggio di mostrine copri-telaio interne  
 e esterne in legno per migliorare la prestazione termica del telaio. 
 Riempimento in lana di roccia tra controtelaio e telaio. Il controtelaio e il telaio sono rialzati 
 di 2 cm per consentire il fi ssaggio della soglia a taglio termico e a barriera dell’acqua. 

 Wood-coated subframe (CT6) and thermal frame. Installation of internal and external wood   
 covering-frame profi les to improve the thermal performace of the frame. 
 Rock wool fi lling between subframe and frame. Both frame and subframe are installed 2 cm   
 above the standard position to allow the installation of the watertight threshold 
 with thermal break. 

5. Controtelaio e telaio “ad aletta schiacciata” (CT4). Indicato nei casi in cui è già presente un   
 imbotte in marmo.  

 Subframe and frame with a reduced dimension (CT4). Indicated in case of a prior presence of  
 marble extension lining. 

6a. Controtelaio standard (CT1) e telaio “ad acqua” per porte blindate Sound Plus e Maxi.
 Riempimento in lana di roccia tra controtelaio e telaio. Il controtelaio e il telaio sono rialzati di  
 2 cm per consentire il fi ssaggio della soglia a taglio termico e a barriera dell’acqua. 

 Standard subframe (CT1) and “watertight” frame for security doors Sound Plus and Maxi.  
 Rock wool fi lling between subframe and frame. Both the frame and subframe 
 are installed 2 cm above the standard position to allow the installation of the watertight   
 threshold with thermal break. 

6b. Controtelaio standard (CT1) e telaio “ad acqua”. Il controtelaio e il telaio sono rialzati di 2 cm  
 per consentire il fi ssaggio della soglia a taglio termico e a barriera dell’acqua.  
 La soglia a taglio termico e a barriera dell’acqua può essere applicata anche alle soluzioni: 
 2, 3, 4, 13-19, 8-11.

 Standard subframe (CT1) and “watertight” frame. Both the frame and subframe are installed  
 2 cm above the standard position to allow the installation of the watertight threshold 
 with thermal break. 
 The watertight threshold with thermal break can be applied also to the solutions:   
 2, 3, 4, 13-19, 8-11.

1. Controtelaio standard (CT1) e telaio standard.

 Standard subframe (CT1) and standard frame.

2. Controtelaio standard (CT1) e telaio standard con imbotte. 

 Standard subframe (CT1) and standard frame with extension linings.

3. Controtelaio con aletta (CT2) e telaio standard. Utilizzato per arrivare a fi lo con marmi o 
 intonaci, nasconde e isola meglio il telaio standard. 

 Subframe with extension (CT2) and standard frame. Suitable to be fl ush with marble or   
 plaster, it hides and insulate more the standard frame.  

4. Controtelaio ridotto (CT3) e telaio standard. Utilizzato in contesti di ristrutturazioni,
 o per consentire l’installazione di una porta blindata di dimensioni standard in presenza di   
 spazi ridotti. 

 Smaller subframe (CT3) and standard frame. Suitable in case of refurbishment or to allow the  
 installation of a standard dimension security door in a position with less space available.

Sistemi di montaggio con telaio in ferro
Installation solutions with steel frame
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16. Telaio scatolato fi lo muro. Può essere installato in qualsiasi punto dello spessore muro

   Box-shaped frame fl ush with the wall. It can be installed also in any position of the wall     
   thickness.

17. Telaio scatolato e spessorato (da 20 mm a 80 mm) saldato sul controtelaio standard (CT1)   
 con mostrine copri-telaio esterne e interne 

 Box-shaped frame with extra thickness (from 20mm to 80mm) on standard subframe (CT1).  
 External and internal covering-frame profi les.

18. Telaio scatolato a taglio termico. Può essere installato in qualsiasi punto dello spessore muro

 Box-shaped frame with thermal break. It can be installed also in any position of the wall   
 thickness

19. Telaio scatolato a taglio termico con controtelaio a taglio termico (CT7)

 Box-shaped frame with thermal break and subframe with thermal break (CT7) 

Sistemi di montaggio con telaio in ferro scatolato a taglio termico
Installation solutions with box-shaped steel frame with thermal break

 

13. Telaio scatolato con mostrina copri-telaio esterna

 Box-shaped frame with external covering-frame profi le

14. Telaio scatolato con imbotte standard 

 Box-shaped frame with extension lining

15. Telaio scatolato ridotto con mostrina copri-telaio esterna

 Box-shaped frame with reduced thickness and external covering-frame profi le

15 bis. Telaio scatolato ridotto con imbotte standard

         Box-shaped frame with reduced thickness and extension lining

Sistemi di montaggio con telaio in ferro scatolato senza controtelaio
Installation solutions with box-shaped steel frame, without subframe
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Sistemi di montaggio
con telaio in ferro
Installation solutions
with steel frame

Sistemi di montaggio 
con telaio in alluminio
Installation solutions 
with aluminium frame

Sistemi di montaggio
con telaio in ferro scatolato 
senza controtelaio
Installation solutions with 
box-shaped steel frame, 
without sub frame

Sistemi di montaggio
con telaio in ferro
scatolato a taglio termico
Installation solutions with 
box-shaped steel frame 
with thermal break

Modelli di porte blindate
Security doors models 1

2
3

4 5 6 6a 6b
8
9

10
11

13
14
16

15 15b 17
18
19

Opentech • • • • • • • • • • •
Opentech 2a • • • • • • • • • •
Opentech sound • • • • • • •
Opentech arco • •
Opentech vetrata • • • • • • • • • •
Meccanya • • • • • • • • •
Meccanya sound • • • • • • •
884 • • •
884 arco • •
Sound junior • • • • • • • • • • • •
Sound plus • • • • •
Sound maxi • • • • •
Essenzia • •
Segreta • • • • • • • • • • • • •
Segreta plus • • • • • • • • • • • • •
883 1 anta • • • • • • • • • • • • •
883 2 ante • • • • • • • • • • • • •
883 ad arco • •
883 vetrata • • • • • • • • • • • • •
883 sound • • • • • • • • •
Poker 1 • • • • • • • • • • •
Poker 2 • • • • • • • • • • • • •
Young 1 •
Young 2 •
Drago •

Modelli di porte blindate
Security doors models

Opentech

Opentech 2a

Opentech sound

Opentech arco

Opentech vetrata

Meccanya

Meccanya sound

884

884 arco

Sound junior

Sound plus

Sound maxi

Essenzia

Segreta

Segreta plus

883 1 anta

883 2 ante

883 ad arco

883 vetrata

883 sound

Poker 1

Poker 2

Young 1

Young 2

Drago

 

8. Controtelaio standard (CT1) con telaio in alluminio bicolore

 Standard subframe (CT1) with bicolour aluminium frame

9. Controtelaio standard (CT1) con telaio in alluminio bicolore e imbotte 

 Standard subframe (CT1) with bicolour aluminium frame and extension linings

10. Telaio in alluminio bicolore fi lomuro per montaggi senza controtelaio.
 Può essere installato in qualsiasi punto dello spessore muro. 

 Bicolour aluminium frame fl ush with the wall for installation without subframe.   
 It can be installed also in any position of the wall thickness.

11. Telaio in alluminio monocolore fi lomuro per montaggi senza controtelaio.
 Può essere installato in qualsiasi punto dello spessore muro.

 One colour aluminium frame fl ush with the wall for installation without subframe.  
 It can be installed also in any position of the wall thickness.

Sistemi di montaggio con telaio in alluminio
Installation solutions with aluminium frame
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Serratura Omega Plus
È una triplice chiusura a tripla mappa completa di 5 chiavi ripieghevoli con inserto verde più card, 
1 chiave ripieghevole con inserto giallo più card riportante un codice per generare un’ulteriore 
chiave di cambio con inserto rosso. La chiave da cantiere è inclusa , come pure la predisposizione 
per chiave di cantiere unifi cata (KA). La serratura principale a 3 mandate è reversibile destra/
sinistra, con 4 chiavistelli di diametro 18 mm e uno scrocco di 20 mm.    
 
Omega Plus locking system      
Triple bitted 3 points locking system with 5 folding keys with a green insert + card; 1 folding key 
with yellow insert + card with a code to create another change key with red insert. The master 
key is included and upon request it is possible to have keyed alike confi guration. The triple bitted 
locking system has reversible function, with 4 bolts 18 mm diameter and 1 latch 20 mm diameter 
         

Serratura standard doppia mappa
Serratura doppia mappa completa di nucleo con chiave da cantiere a doppia mappa e nucleo 
intercambiabile dotato di 5 chiavi, dotata di piastra in manganese antitrapano.   
      
Locking system with double bitted key     
Locking system with double bitted key complete with core with master double bitten key and 
changeable core with 5 keys. Drill-proof manganese cover to protect internal mechanism of the 
locking system.         
     

Cilindro europeo 1 + 3 
Serratura di sicurezza a cilindro europeo con 1 chiave da cantiere + 3 chiavi con card (1 chiave da 
cantiere per ogni cilindro). Dotata di piastra interna in acciaio temprato antitrapano. All’esterno 
defender antitrapano.

European cylinder 1+3      
European cylinder locking system with 1 red master key + 3 keys with card duplication. The lock 
is equipped with a hardened steel drill-proof plate. Outside, drill-proof defender.   
       

Cilindro europeo 1 + 5      
Serratura di sicurezza a cilindro europeo con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card (1 chiave 
da cantiere per ogni cilindro). Dotata di piastra interna in acciaio temprato antitrapano e chiusura 
di servizio sul lato interno. All’esterno defender Rolly, antitrapano e parapolvere brevettato, con 
base antistrappo.

European cylinder 1 + 5      
European cylinder locking system with 1 red master key + 5 black keys (1 master key for each 
cylinder) with card for key duplication. The lock is equipped with a service lock inside and it is 
protected inside by a hardened steel drill-proof plate. Outside, patented Rolly magnetic defen-
der, drill-pruuf, dust-proof, with tear-proof base      

Serrature
Locking systems

Serratura Opentech
Serratura Elettromeccanica a cilindro europeo 1+5, dotata di piastra in manganese antitrapano, 
apertura con tastiera digitale a codice segreto, trasponder, card e chiave. Il funzionamento della 
serratura è sia elettronico che manuale, per garantire l’apertura anche in caso di assenza 
di corrente elettrica. Disponibile anche il Nodo CAN BUS per poter aprire la porta tramite un 
SMS da cellulare.

Opentech locking system      
Electro-mechanical locking system with European cylinder with master key and 5 user keys 
equipped with drill-proof manganese cover. Opening system with digital keypad with secret 
code, transponder, card and key. The locking system is either electronic and manual, to ensure 
the opening in case of power cut. CAN BUS connection is also available to open the door via SMS.  
          
      

Serratura Opentech con lettore digitale
Serratura Elettromeccanica a cilindro europeo 1+5, dotata di piastra in manganese antitrapano, 
apertura con lettore di impronte digitali, tastiera digitale a codice segreto, trasponder, card
e chiave. Il funzionamento della serratura è sia elettronico che manuale, per garantire l’apertura 
anche in caso di assenza di corrente elettrica. Disponibile anche il Nodo CAN BUS per poter aprire 
la porta tramite un SMS da cellulare.

Opentech locking system with fi nger print scanner           
Electro-mechanical locking system with European cylinder with master key and 5 user keys 
equipped with drill-proof manganese cover. Opening system with fi nger print scanner digital 
keypad with secret code, transponder, card and key. The locking system is either electronic and 
manual, to ensure the opening in case of power cut. CANBus connection is also available to open 
the door via SMS.        
         

Serratura Interactive
Serratura di sicurezza con cilindro europeo Mul-t-lock Interactive® per porta blindata e tesoretto dotato 
di 1 chiave da cantiere + 2 chiavi che aprono sia il tesoretto che la porta blindata + 3 chiavi che aprono 
solo la porta blindata. Dotata di piastra in manganese antitrapano.

Interactive locking system     
Security locking system with core with European cylinder Mul-t-lock Interactive® for the security door 
and the safety box, equipped with 1 master key + 2 keys opening both the safety box and the security 
door + 3 keys opening the security door only. Equipped with drill-proof manganese cover.

Serratura Meccanya
Serratura a chiusura automatica con cilindro europeo con 1 chiave da cantiere + 5 chiavi con card, dota-
ta di piastra in manganese antitrapano. La presenza di un pressore sulla serratura garantisce la chiusura 
rapida dei deviatori e dei perni della serratura semplicemente chiudendo la porta. Pomolo esterno 
girevole che agisce sullo scrocco.

Meccanya locking system     
Security locking system with automatic lock and European cylinder with 1 master key + 5 user keys, 
equipped with drill-proof manganese cover. A component of the locking system ensures the quick lock 
of the deadbolts when sutting the door. External turning knob that opens the latchbolt
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Accessori serrature
Locking System Optionals
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Linea Opentech • •
Linea Meccanya • • • •
Linea 884 • • • •
Linea Sound • •
Linea Essenzia • • •
SeGreta •
SeGreta Plus • • •
Linea 883 • • • • • •
Linea Poker • •
Linea Young •
Linea Drago •

Linea Opentech

Linea Meccanya

Linea 884

Linea Sound 

Linea Essenzia

SeGreta

SeGreta Plus

Linea 883

Linea Poker

Linea Young

Linea Drago

Modelli di porte blindate
Security doors

Scrocco elettrico
Di.Bi. offre la possibilità di aprire la porta d’ingresso anche da remoto, semplicemente utilizzando 
un motorino da inserire nello spazio che c’è tra il controtelaio e il telaio. Se si ha il motorino per lo 
scrocco elettrico, nella porta viene meno l’uso del limitatore di apertura, il mezzo cilindro e/o il 
cilindro di sevizio. E’ possibile inserirlo anche a porta già installata. Voltaggio: 220 V
 
Electric device for remote opening
Di.Bi. offers the chance the open the door with a remote opening system, by installing an electric 
device between frame and subframe. If the electric device is installed, the opening limiter and the 
service lock cannot be used. It is possible to add the electric device for remote opening even after 
the installation of the security door. Voltage: 220 V

Defender magnetico “Key Protector” 
“Key Protector” è il defender magnetico per una maggiore protezione del cilindro europeo o della 
serratura a doppia mappa. Grazie ad una “chiave” magnetica cifrata da appoggiare sul defender 
e da ruotare di 180, il defender può essere aperto o chiuso per consentire o meno l’inserimento 
della chiave nel cilindro della porta blindata. Il defender Key Protector è dotato di card con codice 
segreto per la duplicazione delle chiavi magnetiche. 
E’ disponibile in diverse fi niture, in base alla fi nitura della maniglia prescelta.
 
Magnetic defender “Key Protector”
“Key Protector” is the magnetic defender to better protect the European cylinder or the locking 
system with double bitted key.
The defender can be opened using a magnetic coded key. To open it, you can lay the magnetic 
key on the defender and turn it by 180; so you can have access to the cylinder of the security door 
and open the door. The defender kit includes a card with a secret code for key duplication. 
It is available in different colours, according to the colour of the handle set.  

Cilindro europeo di servizio Yale
Serratura di sicurezza a cilindro europeo (all’esterno: cilindro; all’interno: chiusura di servizio con 
pomolino). La serratura è dotata di un set di 3 chiavi.

European cylinder Yale      
European cylinder locking system with a set of 3 user keys. (outside: cylinder, inside: service lock 
with little knob).         

Cilindro europeo 5 + 5 + 1
Serratura di sicurezza a cilindro europeo Mul-T-Lock. La serratura è dotata di 3 set di chiavi
(5 + 5 +1) ricodifi cabili e consegnate in busta sigillata : 5 chiavi verdi di primo utilizzo; 5 chiavi gialle 
che consentono una prima masterizzazione (una volta inserite nel cilindro escludono la chiave 
verde); 1 chiave rossa per una seconda e ultima materizzazione, da utilizzarsi in caso di furto o 
smarrimento della chiave gialla (inserita nel cilindro esclude automaticamente tutte 
le altre chiavi).         

European cyhlinder 5 + 5 + 1      
High security European cylinder Multilock locking system. The locking system is equipped with a 
sealed bag with 3 sets of keys (5+5+1). It is possible to change the key combination. 5 green keys 
for the fi rst use; 5 yellow keys for a fi rst change (once the yellow key is inserted in the cylinder, the 
green key will not work any more); 1 red key for the second and last change to use in case of theft 
or loss of the yellow key (once the red key is inserted in the cylinder, the yellow key will not work 
any more).         
     

Cilindro europeo 1 + 5 + 5
Serratura di sicurezza a cilindro europeo. La serratura è dotata di un set di chiavi (1 + 5 + 5) 
ricodifi cabili e consegnate in busta sigillata: 1 chiave verde di primo utilizzo, 5 chiavi gialle 
che consentono una prima masterizzazione; 5 chiavi rosse che consentono una seconda e ultima 
masterizzazione (una volta inserite nel cilindro escludono tutte le altre chiavi gialle).   
      
European cyhlinder 1 + 5 + 5      
European cylinder Multilock locking system. The locking  system is equipped with a sealed bag
with 1+5+5 keys. It is possible to change the key combination. 1 green key for the fi rst use, 
5  yellow keys for a fi rst change; 5 red keys for the second and last change (once the red key is 
inserted in the cylinder, the yellow key will not work any more).    

Serrature
Locking systems
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Maniglie
Handles

883 cilindro europeo (standard)   
 european cylinder

Per linea 883 e Drago
Colori: bronzo, argento, F9, ottone

For 883 and Drago lines
Colours: bronzed, silver, F9, brass

Elettromeccanica (standard)

Per linea Opentech
Colori: ottone, argento, bronzo

For Openech line
Colours: brass, silver, bronzed

Evotech (optional)

Per linea 884, Sound, Essenzia, SeGreta, 883,
Poker, Drago
Colori: argento

For 884, Sound, Essenzia, SeGreta, 883, Poker,
Drago lines
Colours: silver

883 doppia mappa (standard)   
  double bitted key

Per linea 883 e Drago
Colori: bronzo, argento, F9, ottone

For 883 and Drago lines
Colours: bronzed, silver, F9, brass

DibiDoku Maniglione (optional)   
  external bar

Per tutte le linee di porte, tranne linea Young
Colori: argento

For all lines, except for Young line
Colours: silver

Meccanya (standard)

Per linea Meccanya
Colori: bronzo, argento, F9, cromo lucido

For Meccanya line
Colours: bronzed, silver, F9, polished chrome

DibiDoku (optional)

Per linea 884, Sound, Essenzia, SeGreta, Poker
Colori: argento

For 884, Sound, Essenzia, SeGreta, Poker lines
Colours: silver

Poker (standard)

Per linea 884, Sound, Essenzia, SeGreta, Poker
Colori: bronzo, argento, F9, ottone

For 884, Sound, Essenzia, SeGreta, Poker lines
Colours: bronzed, silver, F9, brass

Quadrata (optional)

Per linea 884, Sound, Essenzia, SeGreta, Poker
Colori: cromo lucido, cromo satinato, 
ottone lucido

For 884, Sound, Essenzia, SeGreta, Poker lines
Colours: polished chrome, satinated chrome,
polished brass

Sensunels (optional)

Per tutte le linee di porte, tranne linea Young
Colori: cromo lucido, pantone 

For all lines except for Young line
Colours: polished chrome, pantone

BLIP KORPO TWIST FLUKE SIKE
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Profi li Poker
Profi l Poker • • • • • • • • • • • •*
Cornici interne e esterne copri telaio
Inside and outside covering profi les for frame • • • • • • • • • • • •*

Key protector • • • • • • • • • • • • • • •*
Manigllione anti-panico
Panic bar • • • • • • •
Apertura a tirare
Pull opening • • • • • • •
Terza cerniera
Third Hinge • • • • • • • •
Cerniera alzante Open fl y
Rising hinge Open Fly • • • • •
Doppio spioncino
Double peephole • • • • • • • • • • • • •
Nucleo per cilindro europeo a ingranaggi
Gear lock for European Cylinder core • • • • • • • • • • • •
Scrocco elettrico
Device for electric remote opening • • • • • • • • • • • • •*
Spioncino elettronico
Electronic peephole • • • • • • • • • • • • • • •* •*
Fianco-luce e sopra-luce
Side and top window • • • • • • • • • • •
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Profi li Poker
Profi l Poker

Cornici interne e esterne copri telaio
Inside and outside covering profi les for frame

Key protector

Manigllione anti-panico
Panic bar

Apertura a tirare
Pull opening

Terza cerniera
Third Hinge

Cerniera alzante Open fl y
Rising hinge Open Fly

Doppio spioncino
Double peephole

Nucleo per cilindro europeo a ingranaggi
Gear lock for European Cylinder core

Scrocco elettrico
Device for electric remote opening

Spioncino elettronico
Electronic peephole

Fianco-luce e sopra-luce
Side and top window

Doppio spioncino
Con Di.Bi. si concretizza un’altra importante funzione al servizio della sicurezza: il secondo spion-
cino, inserito più in basso, alla portata di bambini e di chi è impossibilitato a muoversi autonoma-
mente. Il doppio spioncino è stato disegnato in armonia con le linee geometriche della collezione 
DibiDoku, ma può essere inserito su tutte le collezioi di rivestimenti Di.Bi. e su quasi tutti i modelli 
di porte blindate.

Double peephole
Di.Bi. developed an important tool for enhancing security while at home: the double peephole. A 
second peephole is inserted in the door for children and disabled people.
The double peephole has been designed in accordance with the shapes of DibiDoku collection, but it 
can be inserted with all collections of Di.Bi. fi nishing panels and the majority of security doors models

Cerniera alzante “Open fl y”
Grazie alla cerniera Open Fly, la porta si alza fi no a 8 mm. al momento dell’apertura. All’interno 
della casa, un tappeto collocato davanti alla porta d’ingresso o eventuali dislivelli del pavimento 
non sono più un problema. 
 
Rising hinge “Open fl y”
Thanks to rising hinge Open Fly, the door rises up to 8 mm while opening it. Inside the house, you 
can now place any carpet and fl oor height differences are not a problem anymore.

Optionals

*Acquistabile separatamente

Profi l Poker è la cornice di rivestimento del ferma-pannello interno Di.Bi. 
che impreziosisce la porta blindata.
La soluzione più bella, semplice, economica e veloce per rivestire la cornice 
ferma-pannello in metallo della porta blindata in sole 6 semplici operazioni.
 
Profi lPoker is the fi nishing wooden frame to cover the inside panel-fi xing 
metal frames. It decorates the door and makes it refi ned.
It’s a simple, cheap, quick and nice solution to cover the security door metal 
frames in 6 steps.

Accessori
Optionals

PI   Alluminio 

 Aluminium

PI  Giallo mais 

 Mais yellow

PI Giallo cromo

 Cromo yellow

PI Grigio corda 

 Corda grey

PI Magnolia

  Magnolia

LM Bianco Ral 9010 

 White Ral 9010

LM Ciliegio 

 Cherry

LM Mogano 

 Mahogany

LM Noce nazionale 

 Italian walnut

LM Rovere sbiancato 

 Bleached oak

LM Tanganika 04 

 Tanganika 04

LM  Tanganika 05

 Tanganika 05

LM Wengè

 Wengè

5

1

4

2

6

3

Cornici in legno “Profi l Poker”
Finishing wooden frames “Profi l Poker”
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Di.Bi. Porte Blindate S.r.l.
Via Einaudi, 2 - 61032 Fano (PU) - Italy
Tel. +39 0721 8191
Fax +39 0721 855460
info@dibigroup.com

www.dibigroup.it        www.dibigroup.com


